
ГЛУБОКИЙ
СЛЕД

К 75-ЛЕТИЮ ДАВИДА КОБИДЗЕ

Два месяца не дожил
Давид Иванович Кобидзе
до своего 75-летия. Извест-
ный советский иранист,
член-корреспондент Акаде-
мии наук Грузинской ССР,
заслуженный деятель нау-
ки, доктор филологических
наук, профессор Д. Кобидзе
всю свою жизнь посвятил
благородному делу ‘безза-
ветного служения науке и
воспитанию научной смены.
Ученик и преемник профес-
сора Ю. Абуладзе, замеча-
тельный представитель гру-

-і вин л к он школы востокове-
дения, Д. Кобидзе внес

* большой івклад в развитие
к.; иранистики в Грузии. Неу-
р’ м томимая, исследовательская,
ь I р педагогическая и организа-
Г |:Торская деятельность Д. Ко-

к- уэбидзе выдвинула грузии-
| : йную иранистику на перѳдо-

-“че рубежи отечественнойОу'ки. Многочисленные его
уды получили высокую
ѳнку советских и нару-
жных специалистов. Отме-

тим лишь, что именно они
. побудил и старейшину . евро-

пейских ориенталистов ака-
іс демика Яна Рьіпку следую-

-" іпими славами охарактери-
^Гзовать всю грузинскую ира-

Нистику: « Грузинская ира-
— н истин а действительно пре-

восходна».
” Необычайно широк был

-^диапазон научных интѳре-
'—'оов Д. Кобидзе: история
-.л грузинской литературы,
^ фольклор, вопросы стихо-

сложения , классическая пер-
сидская литература, персид-
ско-грузинские литературные
связи, лексикология и т. д.

Однако можно выделить не-сколько крупных проблем,
постоянно находившихся вполе его зрения, разработкакоторых принесла ему, какисследователю, славу и все-общее признание.Велики заслуги Д. Коби-
дзе в деле ' изучения бес-смертной поэмы Фирдоуси«Шах-наме» и ее грузинскихверсий. Как известно, это
великое творение имело пло-дотворное влияние на раз-
витие грузинской литерату-ры и фольклора. Грузиныодними из первых присту-пили к переводу «Шах-на-
ме»: На протяжении XV—XVIII вв. деятели науки икультуры Грузии страстнотрудились над созданиемпрозаических и поэтическихпереводов отдельных частей«Шах-наме». Этими перево-дами в свое время интере-совались такие широко из-вестные ‘ ученые, как ака-демик Н. ІМарр й профессорЮ. Абуладзе, а позже —академик АН республикиА. Барамидзе. Многолетняяработа ученого в этом на-правлении была подытоже-на в монографии «Персид-ские источники грузинскихверсий «Шах-наме», вы-шедшей в 1959 году в Тби-лиси. Первый том указан-ных грузинских версий былиздан Ю. Абуладзе в 1916

году. Второй том грузинскихверсий «Шах-наме» был из-дан в 1934 году под редак-цией Ю. Абуладзе, А. Ба-рамидзе, П. Ингороква,К. Кекѳлидзе и А. ІЩни-дзе. Последний, третий том

в объеме 50 авторских лис-тов, снабженный большимнаучным аппаратом и сло-варем, был издан Д. Коби-дзе в 1975 году. Научнаяобщественность высоко оце-нила труд Д. Кобидзе: тре-тий том грузинских версий«Шах-наме» в 1976 годубыл отмечен премией имениакадемика И. Джавахишви-ли.Другая важная областьнаучной деятельности уче-ного, примыкающая к рас-смотренной выше пробле-ме, — разработка узловых.вопросов ирано-грузинскихлитературно - культурныхвзаимоотношений. Д. Ко-бидзе посвятил ряд интерес-ных работ грузинским пе-реводам и версиям «Виора-мінани» («Вис о Рамин»),«Калила и Димна», «Бахти-ар-наме», «Барамгуриани»(«Бахраме гур»), «Чардар-вишиани» («Чахар дар-івиш»), «Иосебзилиханиани»(«Юсуф о Золейха»). Егоперу принадлежат работы«Из истории грузинской иперсидской поэтики», «Джа-ми и некоторые вопросыистории грузинской литера-туры». Плодотворная дея-тельность Д. Кобидзе в этойобласти обобщена в боль-ших сборниках «Грузино-персидские литературныесвязи», изданных в 1969и 1978 гг.Разработка вышеуказан-ной проблематики немысли-ма без глубоких знаний в■области всей истории клас-сической персидско-таджик-ской литературы. Блестя-

щее знание языка персид-ской классики, солидностьметодологических построе-ний, исключительное поэти-ческое чутье, -большой опыти широта критической эру-диции дали Д. Кобидзе воз-можность проникнуть в при-роду творчества таких боль-ших мастеров художествен-ного слова, как 'Рудами,Фирдоуси, Хайям, Аттар,Саади, Джами. Первая по-пытка ученого в деле со-здания обобщающего трудапо истории персидско-тад-жикской литературы отно-сится -к 1946—47 годам,когда Д. Кобидзе издал вдвух частях курс историиперсидской литературы: пер-вая часть посвящена пери-оду, предшѳству ю щ е м уФирдоуси, а вторая часть —исследованию героическогоэпоса «Шах-наме» Фир-доуси. Значительнымвкладом в развитие иран-ской филологии в Грузииследует считать опублико-вание в 1975 году фунда-ментального труда Д. Коби-дзе «История персидскойлитературы». Тематическиизложение материала дове-дено ДО конца XVII века.Обращает на себя внима-ние незаурядный поэтичес-кий талант Д. Кобидзе. Имсделан ряд высокохудоже-ственных поэтических пере-водов произведений класси-ков персидской литературы.В особенности следует упо-мянуть грузинский поэтиче-ский перевод «Бустана» Са-ади, изданный в 1964 году.Исключительно велики за-слуги Д. Кобидзе в делеподготовки научных кадровиранистов -филологов . Мож-но омело сказать, что поч-ти все грузинские иранисты-филологи среднего поколе-ния, среди которых немалодокторов наук, являютсяучениками Д. Кобидзе. Бо-лее сорока лет Д. Кобидзевел курсы истории персид-ско-таджикской литературы,истории персидско-грузин-ских литературных взаимо-отношений, спецкурсы пограмматике перси док огоязыка, поэтике и т. д. Все-общее признание получилаотмеченная премией Учено-го совета Тбилисского уни-верситета «Персидская хре-

стоматия» Д. Кобидзе вдвух томах (1963, 1967).Этим пособием широко поль-зуются все учебные восто-коведные центры Союза имногие зарубежные высшиеучебные заведения. Пре-дельно требовательный ксебе и своим ученикам, ко-гда дело касалось вопросовнауки, Д. Кобидзе в то жевремя был чутким и отзыв-чивым человеком, всегдаготовым оказать помощьсвоим питомцам, искреннерадовавшимся успехам сво-их многочисленных учени-ков.Будучи большим побор-ником дружбы народов, уче-ный особое внимание .уде-лял вопросам сотрудниче-ства и установления- тесныхконтактов с представителя-ми научной общественностибратских республик. Поинициативе Д. Кобидзе гру-зинские иранисты, издав в1957 году сборник «Руда-ки» и в 1964 году сборник«Джами», первыми отмети-ли знаменательные длякультурной жизни средне-азиатских народов юбилей-ные даты. РуководимаяД. Кобидзе кафедра -иран-ской филологии Тбилисско-го университета дала путев-ку в жизнь большому коли-честву докторских и канди-датских диссертаций армян-ских, азербайджанских, уз-бекских, таджикских и осе-тинских соискателей.Д. Кобидзе в течение не-скольких лет руководил фа-культетом востоковедения,являлся бессменным редак-тором востоковедческой се-рии «Трудов» университета.Знавшие лично Давида Ива-новича коллеги единодушноотмечали его огромную ра-ботоспособность, большуюэрудицию и великолепныекачества предельно скром-ного человека большой ду-ши.Жизнь и деятельностьпрофессора Д. Кобидзе яв-ляется примером того, какнадо служить своей родинеи высоким научным идеа-лам.
Дж. ГИУНАШВИЛИ,профессор.


